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# **My Unforgettable Exchange Experience at CTU Prague™**

Studying abroad is a transformative journey that opens doors to new cultures, knowledge, and personal
growth. My exchange semester at the Czech Technical University (CTU) in Prague was one of the most
unforgettable and valuable experiences of my life.

## **School Introduction**

CTU, one of the oldest and largest technical universities in the Czech Republic, welcomed me with open
arms. Its rich history and excellent faculty provided an ideal environment for learning. The teaching style
at CTU was markedly different from what I was accustomed to in Taiwan. Here, practical application and
lively discussions took center stage.

## **Course Learning™*

I enrolled in two fascinating courses: "English for Intercultural Communication" and "Management in the
Automotive Industry." These courses broadened my horizons. In the former, I learned effective cross-
cultural communication, essential for navigating diverse environments. The latter delved into the
automotive industry, covering its development, current trends, and future prospects. The practical insights I
gained were invaluable.

## **Life Learning™**

Beyond academics, life in Prague was a delightful adventure. I learned essential life skills—cooking,
shopping, and navigating public transport. The exchange student organization organized treasure hunts,
parties, and trips, allowing me to connect with people from various backgrounds. I made friends from
around the world, celebrating our cultural diversity.

## **Specific Benefits**
The benefits of this exchange extended far beyond the classroom. Here's what I gained:

. ¥*Language Proficiency**: Immersed in English, I honed my language skills.

. #*Stepping Out of Comfort Zones**: Facing unfamiliar situations built resilience.

. ¥*Cultural Exchange**: Interacting with people from diverse backgrounds enriched my perspective.
. **Independence**: Managing daily life independently was empowering.

. **Time Management and Self-Discipline**: Balancing studies and exploration taught me valuable
skills.

6. **Money Management™**: Budgeting became second nature.

7. **Cooking Skills**: I mastered simple yet delicious recipes.

8. **Alcohol Tolerance®*: Well, let's just say Czech beer is legendary!
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## **Impressions and Suggestions**

I extend heartfelt gratitude to CTU, my teachers, classmates, roommates, and the buddy who guided me.
Most importantly, I commend myself for embracing challenges and seizing opportunities. To future
exchange students: CTU awaits you. You won't regret this life-changing experience.



In retrospect, I'm grateful for every moment spent at CTU. It wasn't just about academics; it was about
growth, friendship, and embracing the unknown. [1[]



